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CHRISTOPHOREA. 


Christophori Mitylenaei carmina*), qui saeculo undecimo Romano 
Ill. (1028—1034), Michaele IV. (1034—1041), Michaele V. (1041—1042) 
et Constantino IX. (1042—1054) regnantibus meritissimam ingenii poe- 
tici gloriam consecutus est, rarissime a viris doctis tractari, non est 
quod miremur, si orationis contextum infractum et amputatum consi- 
deramus, qualem unicus codex Cryptensis (C) a muribus corrosus 
suppeditat. Peropportune igitur accidit, ut codex praestantissimus M 
(= Paris. Gr. n. 690 Suppl., membranac. in 4°, saec. XII) praeter alia 
litterarum Graecarum monumenta etiam nonnullas Christophori parti- 
culas servaret; quas quidem in lucem edere operae pretium est, ut sal- 
tem aliquatenus libri Cryptensis detrimenta resarciantur. 

Initium Christophorea in lacunosa codicis M parte capiunt a versu 
tricesimo carminis CXXII, unde facile intelligi potest, cur auctoris nec 
vola nec vestigium appareat, — sed nihilominus grate munusculum Pari- 
sinum exciplamus necesse est, quod uncis includendum curavi, quo 
melius supplementa ab exemplari editionis Rocchianae internoscantur. 


I. Eig vov (ἀράχνην). 
Εκπλήττομαι σου τὴν σοφὴν τεχνουργίαν, 
ως oben Cs ο Eee LT ا‎ 
καὶ τὴν κτίσιν σου πᾶσαν εἰς νοῦν λαμβάνων 
E VANCE E MAA AE ΕΣ) IMS 
5 ἐμαυτὸν αὐτόν, πῶς παρῆγμαι καὶ πόϑεν, 


*) Antonio Rocchi, Versi di Cristoforo Patrizio editi da un codice della mo- 
numentale badia di Grotaferrata (Romae 1887). 

Adnotatio critica: I) = n. CXXII p. 57 R(occhi): ἀράχνην in lemmate 
supplevit R | v. 2 Aöwvat] scripsi, Άδωνα: R, qui ex codice Ἀδωνά.... enotavit | 3 in 
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' Y » ۱ / = 7 εἰ 
και τι πριν Ίμην καὶ (v) νῦν, (νοῶν ὅτι) 
τῆς γῆς ὁ χοῦς ὑπῆρξα σὴν κατ εἰκόνα: 

~ \ ~ / 
ἁπαξαπλῶς δὲ τῇ νοὸς (ϑεωρίᾳ) 

Y ۱ گے‎ 
βλέπων ἕκαστα καὶ κατασκοπῶν ἅμα, 
woe 7 yf 7 / I 

10 ἀρρήτον εἰς Ίλιγγον ἐμπιίπτω τοτε), 

/ \ ^ =. 7 y 
μύω de τον νοῦν, ὥςπερ οὐκ ἐξισχύων 
προς ἥλιον σῆς γνώσεως ἀπ(οβλέπειν). 
[4/ ۹ e > , 
OSev πρὸς ὕμνον εὐθέως ἀνατρέχω, 

=r ~ 4 B 4 > T 2 7 
τῇ oi προς ἰσχὺν εὐχαριστῶν (οὐσίᾳ), 
e 2t { / ^ / ~ : / 

15 ἣν ἐξ ἁπάντων πρὸς μέρος τῶν κτισμάτων 
ἔχων ἐπαινεῖν οὐδαμῶς ὡ(ρισάμην). 

"EE εὐτελοῦς γοῦν πλάσματος νῦν αἰνέσω, 
οὐχ εὐτελοῦς μὲν οὐδὲ μικροῦ (συνόλως), 
El τις πρὸς αὐτὸ καὶ μόνον βλέ FE 
G προς αὐτὸ xat μόνον βλέπειν Ὅελοι, 
EU 1 Q 
20 πανευτελοῦς δὲ καὶ χαμαιξήλ(ου πάνυ), 
ἂν πρὸς τὰ λοιπὰ πλάσματα βλέπειέ τις. 
AN : . 5 ~ \ ES 
71/1۸70۷ ἀλλὰ τἆλλα νῦν παραδραμὼν (λόγῳ) 
ide πρὸς αὐτὴν τὴν ἀράχνου πᾶς φύσιν 
και Anurovoyot γνῶσιν ἐκπλαγ(εὶς νόει), 
=; P / ! ! 

25 τοῦ γνώσεως χάρισμα δόντος πανσόφως 
Cum βραχεῖ τε καὶ πανευτελ.εστά(τῳ)᾽' 
ὅρα γὰρ αὐτὸν, πῶς ἐς ἀέρα τρέχει 

۱ ES > / ۱ ۶ , 
και πῶς ἄνερπει καὶ χαϑέρπει πολλάκις) 
καὶ τοὺς µιτους uev εὐφυῶς διαπλέχει, 

80 τὰς συνθέσεις δὲ δεξιῶς διαγράφ{ει), 


fine versus expectatur: Savpalw τάχα | 6 τί νῦν] correxi, . . (vov C | νοῶν ὅτι temptavi 
cf. n. 119, 5 zay% γὰρ εἰκὼν τοῦ θεοῦ zat Δεσπότου | 8 Φεωρία addidi cf. Suicer Thesaur. 
Ecclesiast. vol. I. p. 1396 || 10 ἴλιγγον] corr. R, ἴλλιγγον C | ἐμπίπτω] corr. R, tote ipse 
adieci | 12 ἀποβλέπειν] correxi | 14 οὐσίᾳ dubitanter edidi | 16 ὡρισάμην] scripsi; de 
secunda vocis syllaba producta cf. F. Kuhn, Symbolae ad doctrinae περὶ διχρόνων hi- 
storiam pertinentes (Vratisl. 1892) p. 67 sqq. || 18 συνόλως addidi ; syllabae συν mensura 
nihil offendit cf. ad v. 16 | 20 γαμαιζήλου] corr. R, πάνυ ipse subiunxi | 22 παρα- 
δραμὼν] scripsi pro περιδραμῶν (sic) C, tum λόγῳ supplevi | 23 ἀράγνου] αραχνοῦ C || xa] 
xoc? | 24 ἐκπλαγεὶς] corr. R || νόει addidi | 26 Cow] Com C | πανευτελεστάτῳ] corr. R | 
28 πολλάκις pro πολ . . . edidi (πόλου temptavit R: »si solleva e discende verso il cie- 
lo«!) | inde a v. 30 (inc. f. 68" M) lacunas commodissime M explet || διαγράφει] etiam R | 
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καὶ πρὸς TO νήϑειν ἐχχενοῖ THY φοοντιὸ 
καὶ πρὸς τὸ νήνψειν ἐκκενοῖ THY φροντίδα. 
Μακροὺς μὲν οὖν τὸ πρῶτον ἐντ(είνει στύλους) 
۰0 6 u N ] JE 2 
ς » ^ c ^ à L 2 8 ’ 
ὡς ἄν τὸν ἱστὸν ἀσφαλῶς ἐφεδράση, 
5 : 
αὖθις δὲ γραμμὰς ἐντίϑ(ησι και κύκλους), 
35 χύχλους ἀραιούς, χέντρον Ev κεκτημένους: 
τοῦ τῶν ἁπάντων ἥττονος καὶ (γὰρ κύκλου) 
χοινὸν τὸ κέντρον πᾶσι τοῖς ἄλλοις κύκλοις. 
حر‎ A y 1 > \ / : / 
Και (νῦν μὲν ὀρθὰς γωνίας διεκφέρει), 
νῦν δ᾽ ἀμβλυγώνους, ὀξυγώνους δ᾽ av πάλιν, 
40 (ἄνεισι καὶ κάτεισι καὶ συνιξάνει), 
(καὶ σχηματισμοὺς ποικίλους καταγράφει). 
Ίδης ἐκεῖνον ἀκριβώίσας, εἰ ϑ-έλεις), 
~ ' ہے‎ y ۹ PR \ " 
(πῆ μὲν χαλῶντα πρὸς vo δόξαν τοὺς μιτους), 
~ \ / ἃ / 
πῇ δὲ προςυφαίνοντα δεξ(ιωτάτως), 
45 (καὶ χειλεσι πλέκοντα καὶ ποδῶν βάσει) 
9 αυμαστὸν ἱστὸν κερχιϑ(ος πάσης ἄνευ) 
u τὸν x&QX jg ἄνευ). 
(Ayav δὲ λεπτῶν τῶν μίτων πεφυκότων) 
ἔχεις ἐν αὐτοῖς xat συνεστῶσαν βί(λέπειν) 
(ϑήραν παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἀράχνου δακτύλων). 
> \ N / =~ / f 
50 Eis γὰρ τὸ κέντρον τῶν xÜxkov xexgvu(utvoc), 
(δίκην λοχῶντος ἐν τόποις ἀποκρύφοις), 
μυίας ἐς αὐτοὺς εἰςιούσας τοὺς μιτους 
€ f7 c / = / 
(ὡς ἱέραξ τις πέρδικας συλλαμβάνει) 
xal σφὀδρα ταύτας τέρπεται χατεσϑίων, 


32 ἐντείνει στύλους] ἐντείνε' μίτους supplebat R, at cf. Pisides Hexaem. 1187 sqq. καὶ τῇ 
μεταξυ τοῦ κενοῦ διαστάσει | στύλους ὑφαρμόζουσιν ἀντισυνϑέτους, | ὅπως TO μηγάνημα 


τῆς λεπτουργίας | ὡς ἐξ αράχνου. συντεϑὲν μὴ συμπέσῃ || 33 ἱστὸν] lorov CM | ἐφεδράση M, 
qui ¢ ἀνεχφώνητον fere semper omittit | 34 ἐντίϑησιν., . corrigebat R | 39 ἀμβλυγώ- 
νους] ἀμβλυνώνους M. Voce ἀμβλύγωνος (Ξάμβλυγώνιος) Lexica augeri possunt || 42 azet- 
βωσιν (vel ἀχρίβωμα) . . . coni R | 44 πρὸς ὑσαίνοντα C | 46 ἰστὸν C, ἵστον M | zepzl- 
δων coni. R; cf. Philes de anim. propriet. 1467 ὥςπερ μίτους νήφουσι κερλίδος diya, 
ubi itidem aranea describitur | 48 β(ίον) coni. R | 49 3ῆραν M | 50 zexpuupevos corr. 
etiam R | 52 μυίας] μύας M; nihil huc facit Photius vol. I. p. 431, 7 sq. (Naber) καὶ 
γράφεται καὶ λέγεται ἄνευ τοῦ 7 xot δισυλλάβως ὑπὸ τῶν Ἀττικῶν cf. Lobeckius Pathol. Elem. 
vol. I. p. 186 et II. p. 95. 31. Noster forma μυῖα utitur n. 109, 30 | ἐς] εἰς M | 53 τίς M | 


á 


—— 


55 (πολλὴν δὲ τοῖς βλέπουσι τὴν ϑήραν τότε) 
ó μυιαϑήρας προξενεῖ ϑυμηδίαν. 
(AM ἐξαφεὶς τὸ ϑαῦμα τῆς ϑήρας τέως) 
ἐκεῖνό wor Faduale, κἂν δύνῃ, νόει, 
(ἐκεῖνο, φημί, τὸ ξένον, πῶς ὑγρότης) 

60 ἐκ κοιλίας ἰοῦσα τοῦ ζῴου μέσης 
(εἰς νῆμα λεπτὸν πήγνυται παραυτίκα) 
καὶ πῶς παγεῖσα μακρὸν ἕστηκε χρόνον, 
(ἕως τάµη τις AF ἑκὼν ἢ μὴ ϑέλων). 
Ὢ πῶς ἀράχνης καὶ διαβήτου δίχα 

65 (κύκλους τοσούτους εὐτέχνως διαγράφει). 
δεσμεῖ δὲ τούτους καὶ παραλλήλως πλέκει, 
(καμπὰς συνείρων σφὀδρα ποικιλωτά)τας; 
Ὢ πῶς ἐκεῖνος τοὺς μίτους ἀναπτύει 
(καὶ πλῆϑος ἐκχεῖ νημάτων ἐκ κοιλίας, 

70 ποίους τρέφων τοὺς σῆρας ἐν τοῖς ἐντέροις; 
( πῶς τὸ νῆμα λεπτότατον κα)λλύνει 
καὶ πῶς τὸν ἱστὸν εὐπρεπέστατα πλέκει, 
(πὀϑεν τὸ νήϑειν ἐκδιδαχϑεὶς καὶ) πότε, 
διδάσκαλον δὲ τῆς τέχνης εὑρὼν τινα, 

75 (ποίαν σοφὴν γυναῖκα τὰς ἑἱστ)ουργίας, 
ποίαν φιλεργὸν καὶ πονεῖν εἰθισμένην ; 
(Ὢ πῶς γλυφεῖον οὐδαμῶς κεκ)τημένος 
ὀπὰς τορεύει καὶ σιδηρίου δίχα; 


55 Soay M | 56 μυιαθήρας] praestat, ni fallor, μυιοϑήρας || 58 ἐκεῖνο μοι M || 60 ἴουσα C. | 
61 παραὐτί:α M | 69 ἔστηκε M | 63 tig M || εἶθ᾽ M | 64 διαβήτου] διαβλήτου M || 63 ἐκεῖνος] 
ἐκεῖνο C || 69 κοιλίας etiam R adsecutus est. Videtur Christophorus ante oculus habu- 
isse Pisidae Hexaem. 1180 sqq. τίς τοὺς ἀράχνας λεπτοδακτύλους πλάσας | νήϑειν διδάσλει 
(cf. v. 78 sq.) καὶ πρὸς ἔργα τοὺς µίτους | ἐκ τῶν παρ) αὐτοῖς ἐντέρων ἀναπτύειν, 
qui sua Aeliano debet N. A. I. 21 ἀλλ᾽ ἐκ τῆς οἰκείας νηδύος τοὺς µίτους ἐξάγουσα. De lo- 
cutione τοὺς µίτους ἀναπτύειν cf. praeterea Philostratus Imag. II. 28, 2 (de araneis) 
ἀναπτύουσαι τὸ νῆμα || 72 ἰστὸν C || 73 πότε] τότε C || 75 (τεχν)ουργίας coni. R; manifes'a 
est imitatio Aeliani N. A. I. 21 τὴν δὲ ἀράχνην ἡ φύσις σοφὴν εἰς ἱστουργίαν 
ἐδημιούργησεν... πάνυ Φιλεργοῦσα, ὡς xal τῶν νυναικῶν τὰς μάλιστα εὔχειρας zat νῆμα 
ἀσκητον ἐκπονῆσαι δεινὰς μὴ ἀντ'παραβάλλεσδαι. [Extrema expressit Philes de anim. propr, 
1464 sq. εὐμήχανος δὲ τῶν ἀραχνῶν ἡ οὐσις | καὶ rapdivovs νικῶσα λεπτοδαχτύλους, qui 
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(Q πῶς χαράττειν olde κύ)κλῳ τῶν κύκλων 

80 γραμμὰς ἐπ) αὐτῶν τῶν κύκλων ἐγκειμένας, 
(σας ἐχούσας πάντοϑε)ν διαστάσεις, 
padov ἐκείνας οὐκ ἀπ᾽ Εύκλειδου γράφειν, 
(εἰδὼς δὲ πάντως) καὶ πρὸ τοῦ Μαμερτίου, 
N μᾶλλον εἰπεῖν, καὶ πρὸ τῶν Αἰγυπτίων, 

85 (οὓς εὑρετὰς) λέγουσι πρώτους τῆς τέχνης; 
«2 πῶς συνάπτει ταῖςδε ταῖς γραμμαῖς ἅμα 
(καὶ ῥομβο)ειδὲς καὶ σκαληνὸν εὐτέχνως, 
᾿οὐκ ᾽Αρχιμήδην οὔτε μὴν τὸν ἀρχύταν 
(ἑωρακώ)ς που, τοὺς σοφοὺς γεωμέτρας, 

90 οὐ ταῖς ἐχείνων ἐντραφεὶς ὁμιλίαις, 
(οὐ σχημα)τισμῶν ἐκμαϑ-ὼν πολλοὺς λόγους, 
οὐ τὰς ἀνίσους οὐδὲ τὰς ἴσας ϑέσεις 
(οὔτ᾽ ἄλλο) μεῖξον 3; μικρὸν τῶν τῆς τέχνης; | 
Τις οὖν ᾿Γλιὰβ ἐξ ὑπερλέπτων μίτων 

95 (ἐπ ἀέρος το)ιούςδε πήξει τοὺς δόμους, 
οἷους ἀράχνης δηυιουργεῖ καὶ πλέκει, 
(οὕτως ἄρλιστα συνδέων μοι τοὺς μίτους, 
ὡς μὴ λελύσθαι ταῖς πνοαῖς τῶν ἀνέμων 
(τὸ σαϑ-ρὸν) αὐτῶν καὶ διησϑενημένον; 

100 Βεσελεὴλ. δὲ ποῖος οὐκ ἀπὸ ξύλων 
(ἀλλ᾽ èx μόνων μάλιστα τῶν μηρυμάτων 
τοιοῦτον ἔργον τεκτονήσει καὶ ξέσει; 
(Tic) και τὰ λοιπὰ τῶν ἀράχνου Φαυμάσει 


epitheton λεπτοδάλτυλος Pisidae Hexaem. 1180 (cf. ad v. 69) sublegit] || 79 20zXo sup- 
plendum esse etiam R vidit || 82 ἀπεύκλε!, M; de sententia cf. Aelianus N. A. VI 57 
πεφύκασι δὲ καὶ γεωμετοίαν δεινα! ° TO γοῦν κέντρον φυλάττουσι zal τὸν ἐξ αὐτοῦ χύχλον zat την 
πεοιφέρειαν ἀχριβοῦσιν ἰσχυρῶς καὶ Γὐχλείδου δέονται οὐδέν || 88 πάντως]... vev C | 
Μαμερτίου] corrupteta videtur laborare; ex mea quidem sententia Ναμουρίου delitescit 
cf. Plutarchus Vit, Num. XIII. 3 sqq. p. 68 E || 85 λέγουσι] cf. Menagius ad Laert. 


Diog. VIII. 11 et intpp. ad Herodot. II. 109 [|87 ..... εἶδες C [| B8 . . . . ὅπου C | 
92 inc. f. 69» (M) || 94 ὑπερλέπτων] ὑπερβλέπτων C || 95 ἐπ᾽αερος M ||... τούςδε C || πήξει] πήξε 
(sic) M || 97... . tote C || 98 μηλελύσδα. M || 99 αὐτὸν C || διασϑενεῖν Lexicis accedat | 


100 nominis Βεσελεὴλ prima littera in M evanuit || ἀποξύλων M || 101 οὐκ ἐκ coni. R | 
103 tic etiam R supplevit || 104 οράσει] oSace C || 105 ἐξασθενεῖ etiam R corr. || 108 τὰ 


καὶ τίς τὰ πάντα τοῦδε πρὸς μέρος φράσει; 
105 (ΟΕξασ)ϑθενεῖ πρὸς ταῦτα καὶ νοῦς καὶ λόγος 
καὶ πᾶσα πάντων δεινότης τῶν ῥητόρων 
(καὶ π]ᾶσα πάντων τῶν σοφιστῶν Kouworng 
Τοιαῦτα τῶν σῶν καὶ τὰ μικρὰ πλασμάτων 
(ἀριστοτέ]χνα Σαβαὼν παντοκράτορ. 
a s / E 
110 "Toig οὖν μεγίστοις μηδὲν προςβαλεῖν σὺ ένων 
(ἐκ τῶν μι)κρῶν ὑμνεῖν σε τολμῶ τὸν μέγαν. 


II. (Εἰς τὸν μύρμηκα). 


^ ~ ς / ` V at / 
Tov νοῦν ὁ μύρμηξ, τὸ βραχὺ ζῷον, μέγας 
ὢ (σῶμα ποῖον oiov ἐστι τὴν φρένα ;) 
N μᾶλλον εἰπεῖν: à Θεοῦ γνῶσις πόση, 


(ὃς κἀν μικροῖς τοιοῦτον ἰσχύει μέγα; 


III. Eig τὴν ἀνάληψιν. 


"E(x γῆς ἀπαίρεις εὖ τὰ τῆς γῆς Selo λίαν): 
“Αιδου γὰρ ἤδη τὰς πύλας κλείσας κάτω, 
(πύλας ἀνέρχη νῦν ἀνοῖξαι τοῦ πόλου), 
dv ὧν τὸ πλάσμα, Σῶτερ, εἰσάξεις ἅπαν 

5 (καὶ πατρὶ δείξεις, οἷα τούτῳ τὰ σκύλα). 


IV. Εἰς τοὺς ἐξωνηϑ-έντας βόλους τοῦ δικτύου παρ αὐτοῦ. 


(άναπλέων χϑὲς πρωΐ τὴν Προποντίδο) 
M - da P] A 3 d 
ἄνδρας κατεῖδον ES ἀγρευτὰς ἰχθύων 
(βάλλοντας ἀμφιβλήστρον ἐν βυϑῷ μέσῳ). 
55 m». \ \ 3 E, / d 
Και δὴ παρασχὼν χρύσινον τούτοις ἕνα 


μικρὰ] τῶν μικρῶν M || 109 παντοχοάτωρ C, sed παντολοάτορ coni. R || 110 μηδὲν] οὐδὲν C, 
ubi οὐδὲν ποοςβαλεῖν coni. Kuhn p. 133 | 111 υμνεῖν M || μέγαν] μέγα M. 

IL) = n. CXXV p. 59 R || τοῦ αὐτοῦ lemmati praemittit M || Ὁ ὢ] a C || οἷον ἐστὶ 
M || 3 γνώσις M || 4 za» M. 

III.) = n. CXXVI p. 59 R || ante εἰς etc. τοῦ αὐτοῦ habes in M || 1 ἐκ] e C || B τού- 
τω) malim τούτου (scil. τοῦ “Άιδου). 

IV.) = n. CXXVII p. 59 R || τοῦ αὐτοῦ ante εἰς τοὺς κτλ, offert M || τοῦ δικτύου] 
δικτύου Cil Αναπλέων] N.... (|| 4 τούτοις] τούτους M || 8 εἶλκον] εἶλκεν M || 9 ἐγκαϑῆκα] 


5 ὠνησάμην τρεῖς δικτύου χαίρων βόλους), 
ἕξειν δοκῶν τι καὶ πλέον τοῦ χρυσίνου. 
Ῥ(άλλουσι τοίνυν * καὶ τὸ μὲν πρῶτον λίθους). 
τὸ δεύτερον δὲ ψάμμον εἷλκον ἐκ βάϑους' 
(ὡς Ò ἐγκαθῆκα τὴν σαγήνην τὸ τρίτον), 

10 ἀνεῖλκον οὐδὲν ἄλλο πλὴν ὕδωρ μόνον. 
Ei γοῦν (τινές μοι τῶν φιλούντων τοὺς μύϑους) 
τεχμήριον λέγουσι ταῦτα τῆς τύχης, 
ὡς εὐ(τυχὴς ἔγωγε | τί πλέον 9 ελω), 
el μοι χορηγεῖ ταῦτα μᾶλλον ἡ τύχη, 

15 ἃ xoou(og αὐτὸς ἀφϑονώτατα τρέφει), 
ὕδωρ, λίϑους xoi ψάμμον; χρηστῆς τύχης! 


V. (Εἰς v)óv κατορύττοντα τὸ χρυσίον πλούσιον. 


lloóg μνᾶς κεχηνώς, ὡς γαλῆ] τις πρὸς στέαρ, 

۹ E N Y fe , ` s » ? 1 ¢ 
(τον χρυ)σὸν αὖδεις ° πλην κατακρύπτεις βόθρῳ, 
ς ο N - - SA = 1 
ὡς οὐχί σαυτῷ, yÅ δὲ τοῦτον συλλέγων, 
(ὁ γῆν) ὑπελθεῖν ἄξιος σὺ xoi πάλαι. 


* ` ‘ 1 p \ A (44 
VI. Eig τοὺς μοναχοὺς τοὺς [Προέδρου διὰ τὰς ὕσκας. 


(Νόμον λαβόντες ἡ)δονὰς φεύγειν βίου 
τῶν ἡδονῶν πιμπλασϑ:ε μᾶλλον εἰς χόρον, 


Scripsi: ἐγκαθῆκαν M || 11 γοῦν M || 13 εὐτυγὴς] ἀτυχὲς M || ϑέλω] ϑέλων M || 15 κόσμος] 
«σα 

V.) — n. CXXXIV p. 60 R || τοῦ αὐτοῦ lemmati praemittit M, in C verba εἰς τὸν 
(etiam R) κατορύττοντα to ypuclov πλούσιον lineae spatium explent, itaque falsa est edi- 
toris nota (p. 85): »probabilmeate nel tit. era espresso un nome che piú o meno in- 
dicasse la persona a cui veniva diretto 1 epigramma« || 1 μνᾶς] αῦς (μνᾶς m. pr.) M, at 
cf. 11, 17 sq. καὶ προς τάλαντα y pu clou χαίνων μέγα | καϑώτπερ εἰς ἄγκιστρον (ἄγχυ- 
στρον C) ty Sús τις Alyvos || γαλὴ M || 2 τον χρυσὸν] χρυσὸν σὸν temptabat R |] 4 ὁ γῆν] δοκεῖς 
falso R |] ὑπελθεῖν] Ore” C, sed ὑπελϑεῖ R, qui epigrammatis sententiam non perspexit : 
»tu coll ambire smodatamente l'oro, ti sei disonorato, ma col seppelirlo, sembri averlo 
accumulato non per te, ma per la terra che te lo aveva dato. Per tale ristituzione 
mi sembri tornato in onore, avendolo restituito a chi lo dovevi«. 

VI. = n. CXXXV p. 60 R || τοὺς μοναγοὺς] τὸν μοναχὸν M || τους] τοῦ M haud male || 
1 ἡδονὰς] etiam R corr. || 2 πίμπλασϑε] zizdaoSe C. 


8 

e ۹ / es = 

(ug xat τιϑεσθε βρῶ)σιν ἡδεῖαν μάλα. 

yg κ / 7 \ » ~ (4 5 € A 

Kot τις γὰρ ἄλλη βρῶσις ὕσκας ἡδιων, 
5 (ἧς ἐμφορεῖσθε καὶ πατεῖγτε τὸν νόμον, 

μά > 4 CS \ d 

ἔσνοντες, οὐ φεύγοντες ἡδονὰς ov; 


VII. Eis τὸν onoyyov. 


Xeö(v)ov τι σῶμα ϑαῦμα πῶς ὕδωρ φέρει 
(καὶ πῶς ἀπείροις ταῖς ὀπαῖς τετρημένον) 
(ἔνδον φυλάττει τῶν ὀπῶν ὑγρὰν φύσιν). 
(2 ποῖ Yes 0) ργικὴ (QU 
s2 ποῖα ποι)εῖς θὁημιου(ογικη φύσις) 
5 (σὺν πᾶσιν ἄλλοις, oig τελεῖς ξενοτρόπως), 
4 ~ 
(καὶ ῥευστὰ χαύνοις συγκρατο(ῦσα πανσόφως). 


Sine ulla intermisione in M secuntur (f. 70" — 73°) τοῦ ὑπερτίμου 
Κωνσταντίνου τοῦ W'eXAoU στίχοι ἰαυβιλοὶ εἰς -ἣν τελευτὴν τῆς Σχληρίνης, quos 
versus editos habes in Menandreorum appendice p. 56 sqq. (= Roz- 
prawy Wydziału filologieznego Akademii Umiejętności vol. XIV — 1891 — 
p. 375 sqq.). Itaque dubitari non potest, quin codicis M Christophorea 
nostro loco finem capiant; longe alia vero ratio est, si collectionis 
principium in censum venit. Is enim codicis est habitus, ut certi aucto- 
ris nomen f. 65° compareat, duae autem lacunae ante f. 69' argumen- 
torum contextum interrumpant. Nimirum (Georgii Pisidae epigramma 
XLIX (»Wiener Studien« vol. XIV -— 1892 — p. 50) f 65" excipiunt 


sed in media oratione abrumpuntur, priusquam carmen ad exitum 


VIL) = n CXXXVII et CXXXVII p. 63 sq. R; scilicet editor perperam duo 
carmina adgnoscit, quorum prius versu 2. claudit, posterius versu 4. inchoat, versus 
tertii spatium novo lemmati vindicans || τοῦ αὐτοῦ ante εἰς τον σπόγγον exhibet M || 1 inc. 
f. 70" (M) || χαῦνόν τι] χαυνόν τι M, za$.. όντι C, unde Rocchius καῦσόν τι elicuit, infelici 
interpretatione usus: »mirabil cosa: che un corpo che brucia sopporti 
Y acqua. E forse un enimma sul fuoco greco, che arde pure nell’ acqua, onde 
ὃ denominato altresì πῦρ ὑγρὸν (Du Cange s. v.) La voce λαῦσον può essere dat. fut. 
part. di καίω, ardo, usata adiettivamente, come a dire corpo ché è per arde- 
re«||4 ποιεῖς] . . . ει C || 6 χαύνοις] yauvois M || συγκοατοῦσα) correxi: συγχοατούσης M 
{ovyzpato . . . (2. 
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pervenerit?) Secuntur duo folia (f. 66 et 67), vacua illa quidem, sed 
a recenti bybliopego adiecta, attamen lacunam haudquaquam sarcit 
f. 68, ubi haec leguntur: 


: x " 
^ 2 \ ~ / > P £ ~ 
τὸ ἄτελὲς τῆς φύσεως ἀνάλγητον πονῆσαι 
7 \ ~ ᾗ Ts ۱ 3 / 

ϑρηνήσης, μετὰ ταῦτα δὲ σαυτοῦ τὴν ὀρφανίαν. 
Σύξζυγε πολυστέναχτε, μὴ VOL ^ Forver 

QUZ “TE, UN OTEVOLE, UN “٤ 
οὐ γὰρ καλὸν τὸν πλάσαντα καλοῦντα παροργίζευν. 


σι 


۹ 1 4 3 . 
]]ρὸς τὸν Θεὸν ἀπόβλεψον καὶ τὸν ἐμὸν πατέρα 
p \ 
τούτῳ σε παρατινημι σὺν τέχνοις μου φιλτάτοις. 
"Anite πάντες, ἄπιτε, μὴ δή µε ϑορυβεῖτε' 
οὐδεὶς γὰρ ὁ λυτρούμενος τῆς ὥρας τοῦ θανάτου. 
~ \ / - / y ue 
Ποῦ μοι πατὴρ φιλόστοργος, ποῦ σύμβιος καὶ τέχνα, 
10 ποῦ συγγενεῖς καὶ φίλοι μου; πάντως ἀργοῦσι πάντες. 
f € ~ ۱ ص۹‎ / 6 e - 
Movog ὑμῶν χωρίξοµαι, μονος ὑμῶν στεροῦμαι, 
μονος ὁδὸν πορεύομαι, ἐξ ἧς οὐχ ὑποοτρέψω. 
he / \ - \ / 
یي۵۸۵ےھ‎ ٤٥0٤٤٤٣ τέχνα φίλτατα σὺν τῇ μητοὶ καὶ pikor 
τάφος γὰρ ὁ πικρότατος ay ὑμῶν µε χωρίζει. 
15 Καὶ ζῶν ἐν φίλοις εἰχόν σε Θεόφανες οἰκεῖον 
\ ~ 3 ^ e 
xol τελευτῶν ἀφίημι προνοητὴν τοῦ γένους. 


> / 3 ۹ 3 N ! A } / 
Il. Επιτύμβια εἰς τὸν αὐτὸν Χριστοφόρον κατὰ ἀλφάβητον. 
πὸ περάτων μοι δεῦτε θρήνους οὗ πλέχειν εἰδότες 
φιλοπενθίμοις χορείαις δεσπότου τέλος θρηνῆσαι. 


*) Habes enim versus 28, cum poéma integrum versibus 48 constet cf. Mignei 
Patrol. Gr. vol. CXIV p. 182. Ceterum occasione data varias lectiones ex M adpo- 
nere juvat: 7 sq. δεῦτε δακρύων ὄμβρος | ἀπὸ d uy Gv γενώσατε πολλῶν ϑρήνων atta] 
ὄμβρους | ἐπὶ Φυχὴν — ἀξίαν rectissime || 9 τι] τί || 9 sq. el νικᾷ σοι χρηστότης | Χριστέ, x a- 
λίαν ἄμετρον», ἐπ᾽ ἐμοὶ νῦν φανείτω] σὴ — κακία ἅπασα ἐπ ἐμὲ (ἐπὲμε M) νῦν ἐφάνη 
cf. v. 17 || 11 πόσον «ρεῖττον] πόσῳ .ρεῖττον melius || 12 ᾧ]ὼ bene || 18 πρὸς σε] προςσὲ || 14 
χράζοντι πικρῶς ἕλεον ἐξελιπον ἐλπίδε c] χράζω --- ἑλέησον — 3v. (ελπίδας ?) 
optime || 15 3 ανάτου τὸ μνημόσυνον πιχρόν τι τοῖς avSewroc| Savate — πικρόν σου 
recte || 20 χαίρεις δὲ μᾶλλον σώζων μµε]χαίρεις δὲ σώζων μάλιστα recte || τοῦτό με] τοῦτο pe || 
23 ἥμαρτες] ἥμαρτον || 24 ὄντως μόνος ]αὐτος μόνος cf, 23 || 27 ξένα σοι] ξένα σου rectius. 

Adnotatio critica: I.) 7 μή δή] malim: μηδέ || 10 ἄργουσι M || 11 χωρίζομαι] 
χορίζομαι M || 12 οὐχ) M || 15 εἶχον σε M. 

IL) Lem. τον M || 2 vox φιλοπένθιµος in Lexicis deest || 3 ἱπτάμενον ἐπάνϑρώπους M | 
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25 


30 


10 
Ῥέλος ἀρχῆϑεν Savecov ἱπτάμενον ἐπ ἀνθρώπους 
πάντας ὁμὸσε πρὸς τάφον ἀνηλεῶς συνελαύνει. 
770: τὸ πάλαι πχαπϑέντες πρὸς γῆν ETA μεν oOuc 
ἂνθυποστρέφειν ' ὃι ὅπερ οὐδεὶς παρέλθοι τὸν τάφον. 
Á0yUO προνοίας τῆς ἄνω κρατῆσαν ἀμεταστρέπτως 
\ ۹ 25 / y S ! / 2۷ 
καὶ τον Χριστόχλητον ἄρτι δεσπότην τέμνει !یہ۴‎ 00 
"Ελαμπες δίκην ἀστέρος, ἡὔγαξες σύγκλητον πᾶσαν: 
IEG OLAN ο οι A 
» ۹ / > l y to | \ , 
ἐδυς προς τάφον ἀθροως, ἔπλησας ζόφου τὰ παντα. 
ry! t ^ - \ ς / A 1 . 
Ζέοντα ποῦθον πρὸς πᾶσαν γραφὴν ἁπλώσας καρδίας 
3 ~ / > " 
ἐχεῖθεν ἤντλεις aptovws παιδαγωγίας ἐνϑ-έους. 
y F | c 3 y \ j ` 
Ηκμαξες πλέον ἐν ἔργοις τοὺς λογους telco ὑποβάύραν, 
ἐξ ὧν ἐκόσμεις τὸ στέφος λόγους συνάπτων ἐν κράτει. 
Θνητὴν εἰδὼς πᾶσαν φύσιν κάτω τὸν ὄγκον ἀπέσπας, 
/ ^ , = € ! 
ὑετριοφρονως πρὸς πάντας διατελῶν ὑπήκοους. 
᾿Ιχνηλατῶν μονοτρόπων βίους ἐξ ἔρωτος Φείου 
ἐφάμιλλον τῆς ἐκείνων σαυτὸν ἐδείκνυς χορείας. 
Kopo» χρειττόνων οὐκ ἔχων φιλοχαλίαις ἑτέρπου 
τὸ δραστιχὸν τοῦ νοὸς σου x&v τούτοις θέλων προφϑ-άνειν. 
/ / 3) E 9 a D / 
Avoas ἡδύτερον ÇOuC τῆς ᾿Ορφικῆς ἀναπέμπων 
ἐν ἀγρυπνίαις παννύχοις ἔτερπες τὸν στεφοδοτην. 
Μόνον πατρὶ χαϑυπείχων αὐτὸς εὑρέθης Ev βίῳ, 
~ / x / ^ BS 
τῆς βασιλείας τὸ ὕψος ἀμείψας δούλου πρὸς σχῆμα. 
~ \ \ \ yO PS ’ 
Νοῦν καὶ ψυχὴν καὶ καρδίαν πανευσεβῶς καναγνίσας 
? ~ DAA Ner / Ν / - > / 
ἐκ τῶν ἐνύλων καὶ κάτω πρὸς κάλλος ϑεῖον ἀνήγου. 
Ἔενον σε ϑέαμα πόλις ἔτρεφεν, εἶχεν ἐκ νέου, 
ἐν σοὶ τῶν πρὶν συμπτωμάτων ἀνόρϑωσιν προςδοκῶσα. 
r 3 ` ts / ۹ x > ! 
Οἱ ἐρασταὶ τῆς σοφίας σε τὸν σοφὸν ἐπεποῦουν, 
κανονικοὶ τὸν κανόνα καὶ νομογράφοι τὸν νόμον. 
; 4 > Q. , 4 J I ر‎ αδ 
1Ιολυπειριαν ἀ9θροίσας νομιμων βιβλων EV φύσει 
\ m > / ۲ pe - \ \ / 
τὸ δίκαιον ἀνηρεύνας κολάζων πᾶν τὸ πρὸς χάρι». 


5 πλασϑέντες] πλασϑέντας M || 6 ανϑὑποστρέφειν M || τον M || 9 συγκλητον M || 13 ἤμμαζες] 


ἤκμαζε M 


[λογους M || ὑπὸ βάϑραν M || 17 ιγνηλατῶν Μ || 19 οὐλέχων M || 20 τοδραστ - 


zovM || 21 ἆσμα M || 28 καϑὑπείκων M || 24 ἀμείψας] ἀμείψαι M || ποοσσχῆμα M || 26 ἀνήγου] 


tet 


[4 


Ῥόδοις ὁμοίως ἀνϑοῦσι κυπρίξων, loa de κρίνῳ 
f ! ~ 2 ! / re / 
τὸ πρὀςωπο», πῶς ἀϑρόως κατεμαράνὺης Favara ; 
35 Σφοδρὰ Φερωότης καὶ λάβρος συµφλέγουσα πᾶν τὸ σῶμα 
τῆς ξωτικῆς σε νοτίδος ἔδειξεν ἄνιχμον, ἄναξ. 
Tig ὀφθαλμοὺς τοὺς ὡραίους μύσαντας βλέπων 9 ανάτω 
οὐκ ἂν ὠλόλυξε μέγα, οὐ 9Φρήνοις ἔξανε κόμην : 
Ὑπὸ σὴν κλίνην ὁ δῆμος περιχυνεὶς Βὐξαντίων 
/ = - M ~ A / / 
40 συνὺνήσκειν σοι προηροῦντο ἢ σοῦ χωρις βλέπειν φάος. 
D Y to 
ορωςφόρος ἄπνουν σε βλέπων xoteuehoalvero Copy’ 
πῶς γὰρ ἠνέσχετο βλέπειν σοῦ δύναντος ἐν τῷ τάφῳ; 
-Χαρμονικῶς per” ἀγγέλων, οἶδα, χορεύεις ἀξιως' 
ἀλλ᾽ ἐπὶ σὸν βλέψον δοῦλον, ψυχαγωγῶν τεϑλιμμένον. 
45 ‘Puri γλυκεῖα δεσπότου, μικρὸν awidac τὰς ἄνω 
Poxh γλυχ σπότου, μικρὸν ἁψῖδας τὰς Û 
λιποῦσα, κἄν ἐν ὀνείροις παρηγοροῦ τὸν πατέρα 
5 / I | / ! 
(2 δέσποτα Χριστοφόρε, χριστομιμήτῳ σου τρόπῳ 
3 / , 7 \ / 
ἐπιτυμβίους σοι ϑρήνους προςφέροντα σὺ προςδέχου. 


I T 5 3 ۹ / y / 3 
111. "Erevov ἀλφαβητάριον εἰς τὸν αὐτόν, ἔχον προοίμιον ` "viv 
/ 3 / r / ! / , 
Φάᾶλασσαν εἰς δάκρυα τίς μεταστοιχειώσει, τις χρόνος παρεκτείνων 
κλαύσαι μοι τὸν δεσπότην"; 


“απασα κτῆσις πένϑησον, σκυϑρώπασον καὶ χλαῦσον, 
ὁρῶσα τὸν δεσπότην σου νεκρὸν ἄπνουν ἐν τάφῳ. 

۱ ~ ٦ / 1 / > , 
Booveiog νοῦς ἐκπλήττεται τοὺς λόγους τῆς προνοίας, 
πῶς, ὃν ἀνάσσειν ἔχρησεν, ἐξέτεμεν ὡς κλάδον. 

- \ > , f 2 / ) ) 
5 170 πατρὸς ἐκαινιζεν ἐν σκήπτροις ἐπακμάξων 

4 cA 3 / » - - / 
καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἔτρεφε διαδοχῆς τοῦ κράτους. 

= ~ P) / ’ . / 
Zdeouu τῆς ἀγαπήσεως συνδούμενοφ προς πάντας 
τὰς ἔχϑρας ἀπεῤῥάπιζες, ψυχοβλαβεῖς αἰτίας. 


ανήγων M || 84 κατεμαράνϑης] κατεμαράνϑη M || 85 λάβρος] λαῦρος M || 87 ὡραίους] ὁραίους 
M || 38 eave M || 48 inc. f. 68* || 45 γλυλεία M || adidas M || 46 παρηγοροῦ] παρηγορῶν M; 
mediam vocis formam reponere malui quam παρηγόρει || 48 ποοςφέροντα σὺ] προςοέ- 
ροντά σοι M. 

, TIL) Lem.: voce αλφαβητάριν (= ἀλφαβητάριον) Lexica carent || λλαύσαι μοι] κλαῦ- 
σαι M (unde Χλαύσαι µου elicere noli) || 2 σου] pou? || ἄπνουν M || in mg. ὢ πένθους drapa- 
zAntou || 8: βρότειος] βρότιος M || 4 ἔχρησεν] ἔχρισεν M || 9 παύσασϑε] παύσατε M, quae scri- 
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'Ρεῖϑρα Νειλῷα παύσασθε πρὸς ὃὄλασσαν εἰςρέειν' 
- ۹ 
10 κρουνοὺς ἡμῖν δανείσατε πρὸς κένωσιν δακρύων ! 
᾿Εκὀόσµεις τὸ βασίλειον διάδημα τοῖς τρόποις 
χαὶ τὴν πορφύραν λάμπουσαν ἐδείχνυς λαμπροτέραν. 
Ζήλῳ Θεοῦ νυττόμενος τῶν πονηρῶν ἀἄπειχου 
ήλᾳ τόμενος τῶν πονηρῶν ἀπείχου, 
ἀῤῥύπωτον φυλάττων σου ψυχῆς τὸ κατ᾽ εἰκόνα. 
۱ 5 9 N 
15 ‘H φύσις αἰδουμένη σου τὸ κόσμημα τοῦ βίου 
ἀθάνατον ἐπηύχετο κατέχειν σε ὡς στήλην. 
^ ta / y I’ 
Θαυμάσατε τὸν µιξαντα ταπείνωσιν Ev δοξη, 
2 1 A I. 4 \ , if Ι 
Ov ὧνπερ κατεπράῦνε καὶ θηριώδεις γνώμας 
"Oon, βουνοὶ καὶ φάραγγες, ῥήξατε ϑρηνῳδιας' 
20 τοῦ πάθους γὰρ τὸ αέγεϑος καὶ ἄψυ λάττει 
00 πάθους γὰρ τὸ μέγεθος xat ἄψυχα µαλάττει. 
[d A » > ! 3 / 
]λαρὸν πᾶσιν ἔβλεπες, εὐπρόςιτον οἰχέταις, 
τοῖς μὲν πατὴρ γενόμενος, τῶν δὲ κουφίζων λύπας. 
K \ ~ πε یج‎ / à De. (4 - / 
cL πῶς οὐ ξένον πέφυχεν, οὐχ ὑπερβαῖνον φύσιν, 
ἐφ᾽ οἷς ἄλλοι χομπάξουσι, συνταπεινοῦσθαι τοῦτον; 
25 Λάμπων Ev τέκνοις ἄριστα πατρὸς δεσπότου μόνος 
πατὴρ φιλόπαις γέγονας φανεὶς κατ ἄμφω τύπος. 
Μετήρχου γνῶσιν ἅπασαν ψυχωφελῆ και ϑείαν, 
dv ἧς παθῶν ἐκοίμιζες ἀτίϑασσα ola. 
«Χορὸς ἀστέρων κέκρυπται πυρσεύειν τὴν ἑσπέραν' 
> 2 > ree - e / 
30 ἐλ σοῦ γὰρ ἐδανείζοντο τὸ φῶς τῆς δᾳδουχίας. 
I 1 2 
Νεχρον σε πόλις βλέπουσα φερόμενον ἐν τάφῳ 
τοῖς ὀδυρμοῖς ἐκάλυπτε βροτῶν μεγίστους ἤχους. 
py / ~ 
-ἄνατε κόμας, ξάνατε, σπαράξατε χιτῶνας, 
τοῖς ϑρήνοις ἀλαλάξατε πενθοῦντες τὸν δεσπότην. 
7 yu 
35 Ὄμβροι δακρύων ῥέοντες ἐξ ὑπερτάτων δόμων 
[4 \ / l / 
ὡς ποταµοι κατέβρεχον χρυσοκολλήητον xmv. 


ھ 
^ 


! A Z = 
Ilot καὶ }ὰρ κρατούμενος ὁ δῆμος Βυξαντίων 


ptura apud scriptorem Byzantinum ferri potest || εἰςρέειν M || 11 διάδημα] διάδειμα M | 
in mg. û (pro à) τρόπων χριστομιμήτων || 14 ἀρύπωτον M || expecto: φυλάττων ψυγὴν αὐτοῦ xat’ 
εἰκόνα || 15 zoounpa M || 22 πατὴρ] παυστὴρ at cf. 47 | in mg. ۵ γνώμης συµπα»εστάτης! || 23 ody’ 
M || 24 ἐφοῖς M || ἄλλοι] scripsi: ἀλλὰ M || 27 φυχοφλῆ M a m. pr. || Φεῖαν M || 28 in mg. 


ὦ φύσις δραστικωτάτη! || B2 in mg. ὢ πράγματος ἀδοκήτου! || B4 ἄλαλαξατε M || 35 ἐξυπερτα- 
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- ~ / 7 / \ / 
τῷ βασιλεῖ προςέφερον ἐντάφιον τοὺς ϑρήνους. 
Tovyav ἡ τὸν ὁμόζυγον 9ρηνοῦσα λελοιπότα 
4 ہے‎ 1 / 1 y ۹۶ / 
40 σὺν τῇ δεσποινη ϑρήνησον τὴν ἄωρον χἠρείαν. 
ς - / σι” ’ ۹ / 
Ρεῖθρα δακρύων θάνατε κυκλώσαντες τὸν τάφον 
καὶ τοῦτον παρεδρέυοντες ἀσίγητα πενϑεῖτε. 
«Ἑταγῶσι πάντες χρήσασϑε, ὑετῷ ἀμετρήτῳ, 
ὡςάνπερ διαρκέσητε Θρηνοῦντες τὸν δεσπότην. 
45 Tov τάφον τὸν ἐπώδυνον πᾶς βλέπων στεναξάτω' 
οὗτος γὰρ συνεκάλυψε τοῦ κόσμου τὴν ἐλπίδα. 
CC ~ ۱ 3 z f - \ , 
Liot πατὴρ ἐστέρηται, ἡμεῖς πατρὸς ἡμέρου, 
- =. ES ^ ٦ 
ἡ πόλις τοῦ κοσμήτορος, τοῦ στρατηγοῦ τὰ Ono. 
(۷۲۲۴۶۱: φωςφόρον λέγουσι νεκροῖς κατακλιθῆναι, 
50 νῦν δὲ κευθμῶνας δύσεται μετὰ νεκρῶν ὁρῶν σε. 


"n 
U G 
D x 


Neque folii principium cum praecedentibus neque finem cum f. 
69" cohaerere in oculos incurrit. Ac primum quidem carminis primi 
exordium desideramus, quo suprema hominis morientis verba conti- 
nentur, quibus patrem (5. 9), mulierem (8 sqq. 9. 13) liberosque (6. 9. 
13) superstites adloquitur ac Theophanem amicum liberorum orbitati 
tutorem instituit (15 sqq.) Pondus vero proxima adferre videntur poé- 
matia, quae quidem de Christophoro agi evineant. Sane primo obtutu 
coniectura de Christophoro Mitylenaeo se offert, quae cogitatio etiam 
Krumbacheri animum subiit, cum oculo veloci versus in codice percur- 
risset (Geschichte der byzantinischen Litteratur? p. 739), sed adcuratius 
re pensitata tantum abest, ut sententia illa comprobetur, ut perfacilem ratio- 
nem redarguendi et refellendi obtineamus. Etenim Christophorus Mityle- 
naeus proconsulis, patricii, scribae (ὑπογραςεὺς τοῦ βασιλέως cf. n. 114, 129 p. 
96 R.), iudicis (χριτῆς τῆς Παφλαγονίας καὶ τῶν Ἀρμενιακῶν: cod. Vatic. Gr. 
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n. 1357 f. 82 cf. Bekkeri Anecd. Gr. vol. III. p. 1089) gradus tenebat, 
contra in carm. Il. et III. Christophorus prodit (II. 47 cl. 8), celeberrimi 
(II. 23) imperatoris (III. 38 cl. 25) filius, succesioni imperii destinatus 
(III. 4. 6; cf. insuper II. 14 sq. 24, III. 5. 11 sq. cll. ἄναξ II. 36, δεσπότης 
II. 2. 8. 45. 47, III. 2. 34. 44, xoawhtwo ΠΠ. 48), cuius mors subita (II. 10. 
34) et immatura (III. 40) patrem orbavit (Il. 46, ΠΙ. 47) iam aetate 
provectum (III. 5), uxorem dilectissimam (MI. 39 sq.) liberosque carissi- 
. mos (III. 26) et ingenue educatos (II. 19), optimam vero spem Byzantii 
(1. 27 sq. cl. II. 39, III. 37 sq.) totiusque orbis terrarum (III. 46) in- 
fregit, quippe qui magna pietatis (II. 22. 25 sq. III. 13 sq. cl. II. 11. 17 
sq. 47, III. 27), ivstitiae (II. 32), sapientiae (IJ. 29) laude floruisset si- 
mulque modestissimus fuisset (II. 15. 24, III. 17. 24) et comissimus erga 
subditos (II. 16, III. 21 sq. cl. III. 47), tuendi vero regendique exercitus 
peritissimum (III. 48) et omnis divini (II. 30) atque humani (II. 30 sq.) 
juris consultissimum se praestitisset. Quos threnos funebres (II. 48) 
haud diu (IL 8) post obitum principis illustrissimi (II. 9) »servus« qui- 
dam (II. 44) composuit, neque a veri similitudine sententia nostra ab- 
horret, eidem poétae etiam carmen primum vindieandum esse, ubi 
Christophoro morienti oratio poética adtribuitur, qui litteris ac studiis 
litterarum deditus (Il. 27 cl. 21) inprimis ex poési videtur voluptatem 
cepisse (IJ. 21). Quodsi temporum ratio in quaestionem vocatur, aptis- 
sime omnia quadrant in Christophorum, Romani Leeapeni filium, qui 
mense Augusto a. 931 exstinctus est πολλὰ λοψαμ.ένου (καὶ Spqvicavtog ad- 
dit Theoph.) αὑτὸν τοῦ πατρὸς (peor ἢ κατ’ Αἰγυπτίους subiungit Theoph.), 
ὡς ἤδη εἰς γῆρας αὐτοῦ ἐληλακότος καί τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔτι νηπίων ὄντων (Ge- 
orgius Monach. p. 911, 18 sqq. et Theophanes Continuatus p. 420, 18 
sqq. ed. Bonn.) Quo posito atque concesso etiam Theophanis persona, 
cui Christophorus hora suprema suorum tutelam committit (I. 15 sq.), 
adcurate designari potest, siquidem ille πρωτοβεστιάριος xa! παραδυναστεύων 
intelligendus est qui Romano imperante ad summos honores provectus!) 
praecipuo in pretio apud heredem regni fuit, ut qui matrimonium inter 
Mariam, Christophori filiam, et Petrum Bulgarum conciliasset ac mu- 
nere paranymphi in nuptiarum sollemnibus fungeretur cf. Georgius 
Monachus p. 905, 17 sqq., Theophanes Continuatus p. 413, 22 sqq., Ce- 
dremusz voL ερ” 909. - 24 sqq. (Bons): 


1) A Constantino Porphyrogenneto in exilium missus est cf. Symeo Magister p. 
754, 5 sq.. Georgius Monachus p. 923, 9 sq., Theophanes Contin. p. 440, 21, Cedre- 
nus vol. II. p. 327, 24, Leo Grammaticus p. 330, 13 (Bonn.). 

2) Brevius rem narrat Symeo Magister p. 741, 8 sqq. cf. etiam Leo Gramma- 
ticus p. 317, 2 sqq. (Bonn). 
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Difficilior de carminum conditore est quaestio: temporis enim tan- 
tummodo indicia restant, quae quidem versus paulo post Christophori 
mortem (a. 931), antequam Romanus Lecapenus imperio cessisset (944) 
extitisse declarent, poétae autem mentio (Il. 44 ἀλλ᾽ ἐπὶ σὸν βλέψον δοῦλον, 
Ψυχαγωγῶν teShyyévov?) utpote nimis ampla ac parum definita nullam 
coniecturae ansam praebet. Neque quidquam codicis habitus iuvat, in 
quo Symeonis versus praecedant, cum inter f. 65 et 68 lacuna manife- 
sta hiet. Quódsi quis mera coniectura ductus hiatum ita explendum 
esse statuerit, ut omnia poémata ad idem lemma trahantur, non magno- 
pere refragabor: temporum enim ratio congruit, quamquam Symeo Ma- 
gister et Logotheta etiam Ioannis I. Tzimiscae imperium (969--976) vi- 
dit, simulque ex alphabetariis componendis Symeonem delectationem 
quaesivisse constat (ef. Krumbacher o. l. p. 718 sqq.). 


D. Cracoviae. Leo Sternbach. 


1) Nihil hue facit III. 47 υἱοῦ πατὴρ ἑστέρηται, ἡμ εἴς πατρὸς ἡμέρου. 


